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ADVERB IN HISTORICAL STRUCTURE OF PARTS OF SPEECH
IN THE TATAR AND OTHER TURKIC LANGUAGES
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The article describes a linguo-historical aspect of adverb examination in the Tatar and other Turkic languages. A comparatively
late formation of this group of words as an independent part of speech is considered. The diachrony of adverb studying
by the linguists of the Tatar and other Turkic languages is examined. The paper relies on the principles and theses, which are con-
tained in the works of specialists in Turkic philology. Adverbs in the Tatar and other Turkic languages are not differentiated from
other parts of speech by any specific indicators, except for word-formative affixes. Consequently, the systemic characteristic
of adverb, and also its comparison with adjective and adverbial participle are topical.
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VJIK 37.02

Cmamus packpvigaem ocobenHoCmuU cucmemyvl 3a0aHull, HANPAGIEHHOU Ha Qopmuposanue Gpaseonocuteckou
KOMNemeHyuu cmyo0enmos Ha ocHose mekcmos o umenus. Ocrnogroe sHuMaHue y0ersemcs ONUCaHuo NPUHYUNos
06yuenus cmy0enmos UOUOMAMUKe HeMeyKoz20 A3bIKd, CHOCOO08 CeMaHMUu3ayuy Gpazeonoeuyeckux eOuHuy u pas-
BUMUSL YMeEHUs YNOmpeOaamy Qpazeono2u3msl 8 peyu.

Kniouesvie cnosa u ¢paswi: MpUHIUINBEI 00yUYEHUS; MEXKYIbTYPHBIH MOAXOJ; CHCTEMa YIPaXHEHHWH; 0O0ydeHHe
UMOMAaTHKe; pa3eosiornyeckas KOMIETSHIIUSI.

XocannoBa Oabra CepreeBna
Mockogckuii 20cy0apcmeeHHbLl UHCIMUMY N MeXCOYHApPOOHbIX omHoutenull (Yrugepcumem)
khosainovaolga@mail.ru

CUCTEMA 3AJIAHUM 111 OBYUEHUS UTUOMATHUKE
HEMEIIKOI'O A3BIKA HA OCHOBE MEXKYJIbTYPHOI'O IOAXOJA

Baenenue nouaTHa «dpaseosiormyeckas KOMICTEHIIMN MIPEACTABIAETCS 11e7eco00pa3HbIM B CBSI3H ¢ 0COOBIM CTa-
TYCOM MINOMATHKH B JIEKCHUYECKOM COCTaBe JII0OO0TO sI3bIKa. Brlenenue 3Toi KOMIETEHIMH O3BOJISET CKOPPEKTHPO-
BaTh LIeJIb O0YUEHHS UINOMATHKE KaK pa3sBUTHE (PPa3eoTornieckoi KOMIIETEHIINH, COCTABIIAIOMIEH IEKCHIeCKOH KOM-
nereHy. Hamnbonee pasBepHyTOE omnpeneneHue (ppa3eoornieckoil KOMIETSHIMH TPEACTABICHO B UCCEPTallMOH-
HoMm uccienoBanuu JI. C. [lyraueBoil. ABTOp MOHWMAET TOJ JAHHOH KOMIIETEHIIMEH «CIMOCOOHOCTH TOBOPSIIETrO
HE TOJIbKO BOCIIPHHHMATh OOpa3HbIE CPEACTBA S3bIKA M PEUM M aAEKBATHO WX MHTEPIPETHPOBATH, HO U YNOTPEOISTH
(hpazeoormyeckue eANHAIBI COOOPa3HO ¢ CHTYalHeH, TeMOH 1 cepoil 00ImeHus, cTaTycoM coOeceJTHUKOBY [4, ¢. 11].

Ha 3aHATHSAX MO WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY 3HAKOMCTBO C KYJIBTYPOH APYroi CTpaHBI MPOXOIHUT OMOCPEIOBAHHO.
B naHHBIX yCIOBHSAX, BHE S3BIKOBOHM U KyJBTYpHOH Cpelbl CTpaHbl U3y4yaeMOro A3bIKa, KOMMYHHUKALUs C HHOS3bIY-
HOW KyJBTYpOH MPONUCXOANUT HA OCHOBE MOHUMAaHUS TEKCTOB (B IIMPOKOM CMBICIIE) B OOCY)KJICHHUSI UX COICpPIKaHUS.
[MosToMy 1pu pa3BuTuH (Hpa3eosorndeckoi KOMIIETEHIIMA HEOOX0IMMO OIMPATHCS Ha CIIEAYIONINE NPUHIIUIIbL, BBI-
JIeJICHHbIE B paboTax COBPEMEHHBIX uccienosareneit [1; 3; 5-7]:

- TPHUHIMI [IepeHoca 3HaHUH, YMEHUH 1 HABBIKOB B CUTYAIIHIO HEIIOCPECTBEHHOTO OOIIEHNS, IPEITOIIaraloIni
HepeHoCc ChOPMHUPOBAHHBIX HA OCHOBE PabOTHI ¢ HANOMAMH B OTIOCPEAOBAHHOW KOMMYHHKAIINM YMEHHI U HaBBIKOB
B CUTYaLIMIO HEMOCPECTBEHHOTO OOLICHHSI;

- TPHHIOUI MEXKYJIbTYPHOH LEHHOCTH, TIOHUMAEMBIH KaK HEOOXOAMMOCTH HCIHOJIB30BAHHS HIWOM, MMEIOIINX
MEXKYJIBTYPHYIO CHIELU(PHKY;

- TPUHLUI CMEHBI IIEPCHEKTHUBEI, MO3BOJSIOMIH 3((EKTUBHO OPraHU30BaTh MEKKYIbTYpHOE 00yUeHHE U OC-
HOBaHHBIN Ha 00YYEHHHU CTYJEHTOB CMOTPETh Ha TEKCT HE TOJBKO C TIO3UINU COOCTBEHHOH KYJIbTYPHI;

- TPHHIMI CO3HATEILHOW OrPaHMYECHHOCTH, HAIIPaBICHHBIH Ha MCHOJIB30BaHNE B KAUECTBE yIEOHOTO MaTepuaa
TOJIKO UJOMAaTHYECKH YCIIOKHEHHBIX TEKCTOB;

- TIPUHLMI BeIyMIeH PO TEKCTa, MPEANOIaralomuii OpraHu3aluio paboThl HaJl ayTeHTUYHBIMH TEKCTaMH,
IIPU KOTOPO BaXKHO NMPUBJIEYb CTYJCHTA K TEKCTY KaK TAKOBOMY;;

- TpHUHIMI paboTHI TI0 J0Ta/IKe, IPEeyCMaTPUBAIOIINI HAPABIEHHOCTh YIIPAXXHEHNUH Ha Pa3BUTHE Y CTYICHTOB
SI3BIKOBOM JIOTaJKH;

- IPHUHIUN KOMMEHTUPOBAHMSA TPYAHOCTEH, MPEANOIararoluil 03HaKOMIEHHE CTYAEHTOB C MEKKYIbTYPHBIM
KOMMEHTapueM K HIoMaM;

- [IPUHLUI HAIPaBJICHHOTO MOMCKa JOTOJHUTEIBHON JIMTepaTyphl, MpeaycMaTpUBAIOIINI HCII0JIB30BaHNE B IIPO-
riecce 0Oy4eHus! CIoBapel U CPaBOYHUKOB.
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BrimenepedncieHHble TPUHLUIIBL, HECOMHEHHO, JIOKa3bIBaIOT, YTO OCHOBHBIM CPEJICTBOM OOY4YEHHS MIMOMATH-
K€ Ha OCHOBE MEXKYJIbTYPHOTO IT0JIX0/1a BBICTYIAIOT ayTEHTUYHBIE MIMOMAaTHUECKH YCIIOKHEHHbIE TeKCThl. OTOOp
Cpear NANOMATHYECKH YCIIOKHEHHBIX TEKCTOB JOJDKEH IPOBOIUTHCS TI0 CICAYIONIMM KPUTEPHUSIM: ITO3HABATEIbHAS
LIEHHOCTh TEKCTa, €T0 KYJIbTYPOJIOTHYECKAs! IIEHHOCTh, COOTBETCTBHE MHTEPECAM M SI3BIKOBOMY YPOBHIO CTYAEHTOB
(c yMepeHHO PeMETHON, IOTHIECKOH 1 SI3BIKOBOH CII0)KHOCTBHIO) H COOTBETCTBHUE OTPEACTICHHON TeMaTHKE.

ITpu 0OyueHnn HAMOMATHKE HA OCHOBE ayTCHTHYHBIX TEKCTOB MPEIBIBICHNE HOBBIX HIAMOM U X CEMAaHTH3ALUS
MPOBOAATCS JINOO Ha NMPEATEKCTOBOM 3Tare, JIMOO HEMOCPEICTBEHHO BO BpeMs padoThl Hajx TeKcToM. [Ipm stom
CIIEyeT UMETh B BHAY, UYTO MEPEN YTEHHEM TEKCTa IeIeCO00Pa3HO MPOBOJUTH CEMAaHTHU3AIMIO TOJIBKO B JIBYX CITy-
yasx. Bo-nepBbIX, eciii HauoMa SBISETCS KIIOUEBBIM 3JIEMEHTOM TEKCTa U HE3HAHHE €€ 3HaYEeHHsI MOXKET CyIle-
CTBEHHO MOBJIHATh HAa MOHUMAaHUE TEeKCTa. 1, BO-BTOPHIX, €CIIM B JAalbHEHIIEM JaHHAs MIMOMa BOWIET HE B aKTHB-
HBIH, a B TACCUBHBIN CJIOBapHBINA 3a1ac CTY/IEHTOB.

HawuGonee 5KOHOMHBIM CIOCOOOM CEMaHTH3alUK UJMOMATHKH MOKHO CUMTATh epeBol. [Ipuuem nepeBo ToJi-
KOBaHHEM B JIAHHOM CIy4yae MpeIIouTHTENIbHEeE MPOCTON 3aMEHbI COOTBETCTBYIOLIMM YKBUBAJICHTOM POJIHOTO SI3bI-
Ka, IMOCKOJIbKY CTYAE€HTaM HEOOXOIUMO YCBOUTbH CBEJICHHSI O COBNAJCHUU WJIM PACXOXKICHHU B 3HAYCHUH, CTHIIH-
CTHYECKOH MPHUHAJUIC)KHOCTH, TPAaMMaTHYECKHUX MPU3HaKax uauoM. Ha ocHOBE 3TOro mpuema CTpouTcest TakxKe IpHeM
KOMMEHTHPOBAHUS JIEKCHYECKUX TpynaHocTeil. Ilog koMMeHTapueM moapasyMeBaeTcsl MOSCHUTENbHBIM yueOHBIH
TEKCT, «OCOOBIH aKT KOMMYHHUKAIlM{, OCHOBHOHM LIEJBI0 KOTOPOTO SIBISIETCS] HEAOMYIICHNE KOMMYHUKAaTHBHON He-
yZlauu TIPH BOCHPHUATHH KaKOTO-THOO MCXOJHOTO TEKCTa IMyTeM COOOMIEHUS MH(POPMAIMK JIMHIBHCTHYECKOTO, HC-
TOPUYECKOTO WU KYJIbTYpOJIOTHYECKOT0 Xapakrepa» [7, c. 108].

Jlnst Gosiee POYHOrO YCBOSHHMS MAMOMBI HEOOXOANMO TOHSTH HE TOJBKO €€ 3HaYEeHHE, HO M OCOOCHHOCTH YIIOTPEO-
JIeHHsI, a TaK)Ke HEOJJHOKPATHO MOBTOPUTH €€ B Pa3iIMUHbIX cUTyarusix. COOTBETCTBEHHO HY)KHO HCIOJIB30BATh YIPaK-
HEHHMs1, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO HABbIKA YCTAHOBJICHHS aCCOLIMATHBHBIX CEMAaHTHYECKUX CBS3CH M OCYIIECTB-
JICHHs1 SKBUBAJICHTHOM 3aMEHbl, YMEHHSI CPDaBHUBATH CTPYKTYPY 3HaY€HUI MMOM POJIHOTO M WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, IPH
9TOM Haxo[s HE TOJILKO CXOJCTBA W PA3NIM4Ms, HO M YCTaHABJIMBAs NPUYMHY, YMEHHUs paccyKaath o (akrax, IPUBOAsL
apTryMEHTBI, a TAK)KE YMEHHMSI OIHCHIBATH 0OCOOCHHOCTH JKU3HH M KYJIBTYPbI CBOEH CTPaHbI M CTPaH N3y4aeMoro sI3bIKa.

B cuctemy ynpakHeHHH 10 00y4eHHIO HANOMATHKE MOT'YT BXOJIUTH YIPaKHEHHS BceX Tpex Tumos [2, c. 103]:

1) s3BIKOBBIC (TPEHUPOBOYHBIC) YHPaKHEHUS, HANPABJICHHbIE HA OTPaOOTKY 3JIEMEHTOB JACHCTBUS, B JaHHOM
cirydae — Ha ()OpMUPOBAHUE y CTYIACHTOB 3HAHWH O 3HAYEHUH UJIMOM U MX XapaKTEPHBIX MPU3HAKAX;

2) mpexapeueBble (IIOATOTOBUTENBHBIC, TOTOBSIINE K PEUH; PEUEBbIe, PENPOAYKTHBHOTO YPOBHS) YIPaKHEHHUS,
CHOCOOCTBYIOIIME aBTOMATH3AINHN JIEKCHYECKOTO HABBIKA HCIIOJIB30BAHHUS MANOMATHKU M CO3JAIONINE OCHOBY IS
MIOCJIEAYIOLIETO YIOTPEOISHUS NANOM B peUH;

3) peueBble (IPOAYKTHBHBIC) YIpaKHEHUs, oOecrieunBaronie coOCTBEHHO 00ueHne, moOyXaronye CTyaeH-
TOB CTPOUTH CAMOCTOSITEIbHBIC BHICKA3bIBAHUS C YIOTPEOICHUEM HIIHOMATHKH.

Jiist obecrievueHus NEPBUYHOTO 3aKPEIUICHUS] MAMOMATHKU HEOOXOAMMbI YIIPaKHEHHsI, HalpaBJIeHHbIE Ha (POPMU-
pOBaHue MapajurMaTHYeckKuX U CHHTarMaTHYeCKuX cBsizeit. Hanpumep:

a) TPYINHPOBKA, KOTOpas HCIOJb3YETCsl ISl TOro, YTOOBl HAYYHWTh CTYAEHTOB aHAJIM3UPOBATh HM3ydacMble
UAMOMBI M OOBEAMHATh MX MO KaKOMY-JIMOO 00IeMy MpU3HAKY (3HAYCHUIO, TPAMMATHYECKON CTPYKType WU CTH-
JUCTHYECKON TpuHAIIIeKHOCTH): Teilen Sie alle Redewendung in Gruppen nach folgenden Kriterien / I[lodeaume
YCmouuugble 8bIPANCEHUS HA 2PYINbL 8 COOMBEMCIMEUN CO CLeOYIowuUMU Kpumepusimu. (30echb u danee nepesoo as-
mopa cmamou — O. X.)

0) ompeneneHue JHIIHET0 — HCKIOYCHHE W3 CIHCKA BBIPAXEHHH, He sBisirommxcs uadomamu: Welche
Redewendungen sind nicht idiomatisch? Warum? / Kaxue evipasicenus ne uouomamuunwt? Ilouemy?

B) CpaBHEHHUE C PYCCKHUM SI3BIKOM II0 CTPYKTYype, QpyHKunu, 3Hauenuto: Vergleichen Sie das deutsche Idiom mit
dem russischen. Wie unterscheidet sich ihre Bedeutung oder Struktur? / Cpagnume nemeyxkyro uouomy c¢ pycckou.
Kakx omnuuaromesa ux 3nauenue uau cmpykmypa?

T) BBWICHEHHE KyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa M COINOCTABJICHHE C POJHOW KyIbTypOH — THI 3aJaHUi, CIIOCO0-
CTBYIOIIUI pean3aliy HACH O COU3YUICHHUH SI3bIKa M KyJIbTYpHl U BBIXOAY CTYICHTOB Ha YPOBEHb BTOPUYHOM SI3bI-
KOBOM nraHOCTH: Ist dieses Idiom auch kulturell fundiert? Mit welchen Traditionen ist seine Bedeutung verbunden?
Gibt es dhnliche Traditionen auch in Russland? Gibt es auch Idiome, die nach gleichem Prinzip gebildet wurden?/
Cesszano u 3navenue uouomol ¢ Kyrbmypou cmpanwl? C kaxumu mpaouyusmu? Cywecmeyom jiu no0oOHvle mpa-
ouyuu 6 Poccuu? Ecmov au 'y Hac uouomvl, 00pazoeantvle no cxoxcemy npuHyuny?

Ha BTOpoM sTare ¢popMuUpOBaHHs JIEKCHYECKOTO HaBbIKA — JTale WHTEHCUBHON TPEHUPOBKH, KOTOPBIH Kea-
TEJILHO COBMECTUTDH C TEKCTOBBIM 3TAllOM M OTPabOTKOW YMEHHsI YTSHUS, — UCIIOJIb3YIOTCS pa3HOOOpa3HbIe YCTHBIE
W MUCbMEHHBIE yIpaKHeHHs. [laHHbIe YIPaXHEHUs! Pa3BUBAIOT YMEHUS yOTPEOISTh HIHMOMBI BO BCEX CBOMCTBEH-
HBIX UM popMax U QyHKUUAX, BBIOUPATH 110 CUTYALMU UOMOMY M3 psijia IPEICTABICHHBIX U YMEHHUE MOJHO M TOYHO
MOHMMATh TEKCT, 3 IMEHHO:

a) JOIOJIHEHHE TEKCTa WM PEIIMK AMAJIOTa — MOACTAHOBOYHOE YNPAXHEHHE, KOTOPOE JTOJDKHO HOCUTH Ooiee
TBOPUYECKHH XapakKTep W MMETh HECKOJBbKO BO3MOXHBIX BapuaHToB: Erweitern Sie den Text mit Hilfe bekannter
Idiomen / [Jononnume mexcm ¢ nomowbio uzeecmuvix Bam uouom;

0) OTBeT Ha BOIIPOCHI C HCIIOJIB30BaHUEM UIuoM: Beantworten Sie folgende Fragen! Versuchen Sie auch Idiome
zu benutzen, damit IThre Antworten emotioneller und expressiver klingen / Omeemome na credyiouue sonpocut!
Cmapaiimecb ucnonb3zo6ams uOUOMbl, YmMoObl 6auil OMEEMbl 36YHaANU IMOYUOHANbHEE U IKCHPECCUBHEee,

B) BBIOOpP HamboJiee MHTEPECHBIX KYJIbTYPHBIX JAHHBIX M3 TEKCTa — 3aJaHHE, KOTOPOE JOJIKHO MOOYIUTh CTY-
JICHTOB MPOAaHATU3MPOBATh MOJYYEHHYIO NPH YTEHHH U padore ¢ (Gpa3eosorndeckuMu eArHUIAMH HH(OpPMAIINIO
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U PELINTh, YTO MIOKA3JI0OCh UM 0COOEHHO MHTEPECHBIM U BaXKHBIM, & TAKXKE KaK MOJIyYCHHbIC 3HAHHS XapaKTepPU3yIOoT
KkynsTypy ['epmanun: Welche Informationen zur Kultur Deutschlands finden Sie besonders interessant und wichtig?
Warum? / Kakyio ungpopmayuio o kynemype I epmanuu 8vl cuumaeme ocobenno unmepechou u easicrnou? Iovemy?

Tpetwii aTarm pabOTHI HaJl TEKCTOM M MIMOMATHKOM, COOTBETCTBYIOIINI ITOCIETEKCTOBOMY ATally, OApa3syMeBaeT 3a-
KperJIeHne JISKCHYECKNX 3HAHWN M HABBIKOB, & TAK)KE MX aKTUBH3ALIMIO B MPOIECCE MCIIOIb30BaHUS B PA3IMUHBIX (op-
Max MHCbMEHHOTO M YCTHOTo 001IeHus (peueBble ynpaxHeHus). Ha jaHHOM 3Tane pa3BUBAIOTCS yMEHHS MepeaaBaTh CO-
JIepyKaHne TEKCTa, PACCYKAATh O (hakTax, IPUBOJS apryMEHTBI, U JieNiaTh coodIeHre o Teme. K HiuM oTHOCSITCS:

a) BBICKa3bIBaHHE O CHUTYAIlMU C HCIOJb30BAaHUEM HJHOM, MPU KOTOPOM K OOCYXKICHHUIO Hpe/iaracTcs WHTe-
pecHasi U aKTyaJlbHas TeMa, 0 IOBOAY KOTOPOH CTYAEHTHI JOJDKHBI BBICKa3aTh COOCTBEHHOE MHEHHE C HCIIOJIB30-
BAaHMEM OJIHOH W3 TIPEIOKEHHBIX umuoM: Aufern Sie IThre Meinung zum Problem! Gebrauchen Sie dabei eines
der Idiome! / Bvickasxcume ceoe muenue no npooneme. Hcnonw3yiime 00Hy U3 uOUOM;

0) xapaktepuctuka nepcoHaxei: Welche bekannten Film- und Biicherhelden kénnte man so nennen? Warum
glauben Sie das? / Kaxux uzeecmmblx nepconadiceil puibMos u kHue moziu ovt max Hazeams? [louemy vt max dymaeme?

B) COCTaBJICHHE pacckasa ¢ unuomarukoii: Denken Sie eine kleine Geschichte aus. Gebrauchen Sie dabei dieses
Idiom / I[lpudymatime nebonvuiyto ucmopuio. Hcnoaw3syiime npu 3mom 0auHyI0O uOUOMY,

r) MepeHoc ACHCTBHUS paccKka3a B POCCHUCKYIO JIEHCTBUTENBHOCTh — YIPAXKHEHUE, IPU BBIMOJHEHHH KOTOPOTO
CTY/ICHTBI JIOJDKHBI MIPEANOI0KUTh, MOTJIA JIM CUTYAIlUsl, OMHCAHHAS B TEKCTe, MPOM30MTH B Haiuei crpane: Stellen
Sie sich vor, dass diese Geschichte in Russland passiert ist! Was wiirde dann anders sein? Schreiben Sie eine
russische Variante der Erzdhlung! Den Eindruck von der Geschichte haben Sie zu behalten / Ilpeocmasome, umo
ama ucmopus npousowina 8 Poccuu. Ymo 6vi mozoa usmenunoco? Hanuwume pycckuil eapuanm ucmopuu. Bne-
yamiaenue om UCMopuu OONNCHO OCTNAMbCS NPENHCHUM.

Bo BpeMmsi BBITIOJHEHUsI OCIEHETO 3a/jaHksl HEOOX0IMMO 00paTHTh BHUMAHHE Y4YalluXCsl Ha TO, YTO OHU HE JIOJIK-
HBI IEPEBOANTH UCXOAHBIN TeKCT. OT CTyeHTOB TpeOyeTcsl co3aaTh CBOM COOCTBEHHBIM HOBBIM TeKcT. [lomycTuma
3aMeHa OJHHMX COOBITHI JAPYIMMH M COKpalleHHe colep)kaHus. [J1aBHOE, YTOOBI MOJYYMIIOCh JOOUTHCS CXOXKEro
BIIEYATJICHUS OT MOJY4YEHHOTO paccKa3a, COXpPaHUB OCHOBHOM CMBICI U KOHHOTAIUH. [1ociie BBIMOTHEHUs! YIIpayKHe-
HUSI CJIE/yeT 0OpaTUTh BHUMAHKE CTYJCHTOB Ha TO, OBLTH JIK UCTIOIH30BAHBI HAMOMBI U KaKHE UMEHHO.

ITpu BBITIOJIHEHUH YIIPAXHEHUH BaXKHO HCIOJIL30BATH [IPUEMbI TOJIKOBAHUS, OOBSICHEHHS, PA3bSICHEHHUS U KOM-
MEHTHpOBaHus. Bce Ha3BaHHBIE THIIbI 3a/]AHUI CTOCOOCTBYIOT Y3HABAHUIO, BOCIIPUATHUIO U MOHUMAHHIO PA3IUYHbBIX
(pa3eosormIecKux eAMHUI. DTH YIPpaXHEHHs NOOYKIal0T 00yJaronmxcsi o0Opamarbes K MMEIOLIIUMCS Y HAX 3HAHHUAM
0 MHpe, B TOM YHCJIE U O CTpaHe W3y4aeMoro s3bika. Kpome aToro, momoOHbIE 3a/1aHns HAaIIPaBJICHbI Ha TIEPBUYHOE
BBISIBJICHHE KYJIbTYPHO-00YCIIOBICHHBIX Pa3JINuMi U CBOHCTB COMOCTABIISIEMBIX HHOS3BIYHBIX JTHHIBOCOLITYMOB.

Pabota Ham WAMOMATHUKOW MHOCTPAHHOTO S3bIKA HA OCHOBE TEKCTOB JIOJDKHA HOCHTH MOJTAIHBIM, MOCIEI0Ba-
TeNbHBIN Xapakrtep. LlerecooOpa3Ho UCIONB30BaTh HPEICTABICHHbIC BBIIIE YIIPAKHEHUS] B KOMIUIEKCE Ha BCEX dTarax
paboThI C TEKCTOM, MEPEXO/Isl OT NPOCTHIX 3alaHUM K 60JIee CIOKHBIM.
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SYSTEM OF TASKS FOR TEACHING GERMAN IDIOMS
ON THE BASIS OF INTERCULTURAL APPROACH
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The article reveals the peculiarities of the system of tasks aimed at the formation of students’ phraseological competence
on the basis of texts for reading. The author focuses on the description of the principles of teaching German idioms to students,
the ways of phraseological units semantization and the development of the ability to use idioms in speech.
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